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INT RO DU CT IO N

Created under the aegis of the African Union, presented by H.E. President Abdoulaye Wade (Senegal), in
charge of information technology within NEPAD, at the World Summit for the Information Society
(WSIS – Geneva, December 2003), the Global Digital Solidarity Fund (DSF) was adopted by the African
Ministerial Conference on telecommunications (Dakar, April 2004) and by the Summit of the Heads of
State and of the Heads of Government of the African Union (Addis-Ababa, July 2004). In 2004, the DSF
was further supported by the founding Congress of “United Cities and Local Governments” (Paris, May
2004), and by the Summit of Francophonie (Ouagadougou, November 2004).

The DSF was officially inaugurated in Geneva on Monday 14 March 2005, in the course of a ceremony
held under the chairmanship of H.E. Mr Olusegun Obasanjo (Nigeria), President of the African Union,
President of the Commonwealth, and of Mr Guy-Olivier Segond, President of the Fund, in the presence of
several Heads of State, Ministers of Foreign Affairs and secretaries-general of international organizations.

In 2005 the DSF was financed by contributions from its founding members (11 national States; 9 regions,
cities and local authorities, and one international organisation). In the long term, however, the financial
sourcing of the DSF will depend on the voluntary commitment of public authorities who decide to
implement the “one percent digital solidarity principle”: this is a contribution of 1% on public ITC
procurement contracts, paid by the vendor out of his profit margin. Clearly stated in the public calls for
bids, this contribution – while neither subject to interpretation nor negotiation – awards private
companies the right to display the “digital solidarity” label.

In the course of 2005 the DSF developed a double strategy, both within the organization, and externally:

Internally, the DSF defined its project selection policy and launched its first pilot projects in Africa and
Asia. In parallel with defining the means to guarantee the traceability of contributions and transparency of
activities, the DSF defined the control mechanisms of its administrative and financial activities, in
accordance with the requirements of Swiss law and recognized international standards.

Externally, priority was given to broadening the scope of political support. With the aid of the African
Union and the support of major international local authority networks, the DSF focussed on the main
stages of phase II of the World Summit on the Information Society (WSIS) and the principal international
meetings held in 2005 devoted to the Millennium Development Goals and to new mechanisms of
development financing. In addition, the DSF has undertaken a worldwide information campaign and set
up a number of innovative partnerships with both the public and the private sector.
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3. Operational strategy

3.1. Evaluation, selection and monitoring of DSF projects

As a financing foundation, the DSF does not establish large infrastructures, but subsidizes community-
based projects, within the framework of a given national policy, addressing insolvent demand, with a view
to creating new activities, new jobs and, in the long term, new markets.

The DSF works in partnership with institutions active in the field of development, by entering into
cooperation agreements with existing institutions and programmes, and thus capitalising on their networks
and know-how. The resources of the DSF are allocated in accordance with the following distribution
scheme (United Nations classification):

- 60% of its resources for projects benefiting populations of the least developed countries;
- 30% of its resources for projects benefiting populations of developing countries;
- 10% of its resources for projects benefiting populations of developed countries or countries in

transition.

To be eligible for financing by the DSF, projects must:

a) aim at developing the good use of ICTs within local communities excluded from information and
communication networks;

b) be in line with national policies and national priorities;

c) not entail the acquisition or the creation of large and expensive infrastructures;

d) target in priority women's associations or groups with specific needs (youth, people with disabilities,
indigenous people, etc..);

e) develop local contents to meet the needs of local populations

f) make use, when possible, of micro-credit strategies in order to promote local entrepreneurial spirit;

g) privilege partners (public, private and civil society) who have proven their networking capacity;

h) involve South-South cooperation (through decentralised or international cooperation);

i) operate and be supervised by recognised organisations in the field of development management;

j) already have been subject to a feasibility study evaluating the project's risks and opportunities;

k) prove that financial support is traceable and transparent at all stages of project implementation ;

l) be replicable in other communities.
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Burundi Gitega National Association of Support to the
HIV and AIDS sufferers (ANSS)

VSAT

Ngozi /Local branch Society of Women Against AIDS in
Africa (SWAA)

VSAT

Bujumbura
/Headquarters

CNLS CHU Kamange (reference) VSAT

In all three countries, AIDSETI and the member associations of its network (see the table above) have
established excellent relations with the government through their structures concerned with fighting
HIV/AIDS.

AIDSETI works in close collaboration and information exchange with the National Council to Combat
AIDS (CNLS), the Ministerial Committee to Combat AIDS in Burkina Faso and the National Council to
Combat AIDS (CNLS) in Burundi. AIDSETI has a pool of voluntary professional workers in the NICT
field available for immediate deployment to help set up these projects. AIDSETI can also count on local
mobilization by the communities.

Satellite connections and logistics

At each of the 10 sites listed in the 3 countries, it is necessary to set up a satellite connection and to deploy
a WIMAX network around it. Ten C-Band connections (7 in Africa and 3 in the Dominican Republic)
are necessary, and for each site a dedicated broadband (1:1) 2048/ 512 kbps.

AIDSETI and the DSF consider it necessary to deploy between 30 and 40 PCs per site to deal with the
three applications, that is: follow-up and evaluation of patients; telemedecine; distance learning; income-
generating activities.

In all, equipment resources of 300-400 computers will be necessary. In addition, they need to be
completely equipped for telephony on IP (VOIP), video-conferencing, etc. AIDSETI is willing to finance
the purchase of 200 used PCs of high quality (P4) exclusive of transport costs. The DSF will take over the
other expenses.

3.2.2 Asia

Title: “Support for reconstruction of the Municipality of Banda Aceh – Indonesia »

For the Municipality of Banda Aceh to rise to the challenge of reconstruction following the tsunami, it is
important that it replace the lost operational equipment, particularly to assure internal management and to
reconstruct its archives (registrar). The authorities of Banda Aceh requested the support of local
governments of the world to help them recover their means to run the country and to strengthen their
capacities of response to the needs of their communities during the reconstruction phase.

An initial aid project was prepared by the authorities of Banda Aceh with the support of the associations
of local Indonesian authorities affiliated with the UCLG, the Association of Municipal Councillors
(ADEKSI) and the Mayors of the Urban Municipalities (APEKSI).

Objective
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To provide the municipality of Banda Aceh with the necessary office equipment to put it back on its feet
and enable it to assume its competences and its role in the reconstruction phase of responding to the needs
of its citizens.

This objective is designed to satisfy the following needs:

1. Assure the essential means for the functioning of the administration to enable it to restore essential
public services during the reconstruction phase, and in the longer term contribute to their
improvement;

2. Assure the necessary equipment to reconstitute the municipal archives, in particular data on the
population administered and other administrative services addressed to the population;

3. Improve the collection and management of the requirements of the population given that the new
information equipment will also be used to set up local consultation mechanisms. With this,
communications with the population will be facilitated to keep it abreast of the various actions taken
by the municipality and the services available to the inhabitants.

Results expected

1. The ten administrative divisions of the Municipality of Banda Aceh, plus the municipal offices in
the vicinity of the refugee camps have been equipped with 107 computers and the associated
printers and protection systems, and the whole system networked;

2. The staff will be trained in the use of the new IT equipment (150 persons);

3. The deployment of this equipment will make it possible to restore the functioning and circulation of
information between the various municipal services and the municipal offices;

4. The essential archives for the functioning of the administrative services and the basic public services
will be reconstituted;

5. Data bases containing the requirements of the population during the reconstruction phase and
information on the projects or initiatives being implemented by the municipality and the various
institutions and cooperation agencies will be created.

3.2.3 Latin America

In 2005, the DSF made a provision for the implementation of a connectivity project, to be deployed in the

Dominican Republic in collaboration with AIDSETI, and for which the necessary materials (3 satellite

antennas, etc.) have been purchased. As it was decided to temporarily renounce to the project, and given

that at 31 December 2005 the purchased materials were still under the Fund’s ownership (currently in

stock), the expenditures for this project have been reflected in the accounts.

4. Internal affairs

4.1 Founding members
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The DSF is not a new United Nations agency coming under the intergovernmental regime. It was set up
by 21 founding members (11 national States, 9 cities and local governments and one international
organization). Legally, the Fund is a Swiss law foundation the statutes of which were approved by the
Swiss Federal authorities in August 2004. Placed under the surveillance of the Swiss Confederation, the
Fund has its headquarters in Geneva, close to other international organizations, with fully equipped offices
graciously offered by the City of Geneva.

a) Nation States

the Democratic and Popular Republic of Algeria

the Republic of Burkina Faso

the Popular Republic of China

the Dominican Republic

the Republic of Equatorial Guinea

the French Republic

the Republic of Ghana

the Republic of Kenya

the Kingdom of Morocco

the Federal Republic of Nigeria

the Republic of Senegal

b) International organizations

the Intergovernmental Agency for Francophonie (AIF)

c) Regions and provinces

the Region Rhône-Alpes (France)

the Basque countries (Spain)

the Region of the Piedmont (Italy)

d) Cities and Urban Communities

the City of Dakar (Senegal)

the City of Geneva (Switzerland)

the City of Lyons (France)

the City of Paris (France)

the City of Saint Domingo (Dominican Republic)

4.2 Foundation Board
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For the Fund’s first year of operations, all founding members to date have been invited to the Foundation
Board. In the next years, the Foundation Board members must be nominated by the founding members as
follows: 3 representatives of Governments, 3 representatives of the private sector, 3 representatives of
civil society (15 members in all).

The Executive Committee will submit to the Foundation Board in course of formation the nomination of
the two most generous contributors to the Fund, namely Nigeria and Algeria.

4.3 Participants to the session of 20 March 2006

Members of the Foundation Board Presence

1
Geneva Mr. Guy-Olivier Segond

Former Mayor of Geneva,
President of the Executive
Committee present

2
Senegal Mr. Amadou Top

Adviser to the President of
Senegal, Vice - President of
the Executive Committee present

3
African Civil Society Ms Nnenna Nwaknma Member of the Board present

4
Latin American Civil
Society Mr. Daniel Pimienta Member of the Board

Represented by
Mr. Paolo Lima

Representatives of the Founding Members

1 Algeria H.E. Mr. Idriss Jazaïry
Ambassador, Permanent
Mission in Geneva

Accompanied by
Mr. Boualem Sedki

2 Burkina Faso Mr. Moussa B. Nebié
Minister, Permanent Mission
in Geneva

Represented by
Ms Elisa Balina

3 China H.E. Mr. Sha Zukang
Ambassador, Permanent
Mission in Geneva

Accompanied by
Mr. Yang Xiaokun

4 Dakar Mr. Pape Diop Mayor of Dakar
Accompanied by
Mr. Sadio Diatta

5 France
H.E. Mr. Jean-Maurice
Ripert

Ambassador, Permanent
Mission in Geneva

Represented by
Mr. Marc Giacomini
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7 Ghana
H.E. Mr. Kwame Bawuah-
Edusei

Ambassador, Permanent
Mission in Geneva present

8 Equatorial Guinea Mr. Sisinio Eyebe

Chargé d'affaires,
Permanent Mission in
Geneva present

9 Kenya Ms Amina Mohamed
Ambassador, Permanent
Mission in Geneva

Represented by
Mr. Philippe Owada

10 Lyon Mr. Gérard Collomb Senator – Mayor of Lyon

Represented by
Mr. Pierre-Alain Muet
Mr. Jean Pouly

11 Morocco
H.E. Mr. Mohammed
Loulichki

Ambassador, Permanent
Mission in Geneva

Represented by
Mr. Azzedine Fahran

12 Nigeria
H.E. Mr. Joseph U.
Ayalogu

Ambassador, Permanent
Mission in Geneva

Represented by
Mr. Ayuba Kadafa

13
OIF H.E. M. Abdou Diouf

Secretary-General of the
OIF

Represented by
Mr. Christophe Malone
Mr. Pietro Sicuro
Mr. Libère
Bararunyereste

14 Paris Mr. Bertrand Delanoë Mayor of Paris excused

15
Basque Country Mr. Juan José Ibarretxe

President of the Basque
Country

Represented by
Mr. Ramon
Peñagaricano

16
Piedmont Ms Mercedes Bresso

President of the Piedmont
Region

Represented by
Ms Julia Marcone
Mr. Gian Paolo Morello
Mr. Luca Giliberti

17 Dominican Republic
Ms Margarita Cedeño de
Fernández

First Lady of the Dominican
Republic

Represented by
Ms Elisabeth Ruiz

18 Rhône Alpes Mr. Jean-Jack Queyranne
President of the Rhône
Alpes Region

Represented by
Mr. Hervé Soulignac

19 Santo Domingo Mr. Roberto Salcedo Mayor of Santo Domingo excused

Observers

1
International Digital
Solidarity Agency (DSA) Ms Louise Lassonde Executive Secretary present

2 ICVolunteers Ms Viola Krebs Director present
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Spokesperson

1 Geneva Mr. Christian Ferrazino
Geneva Administrative
Council, DSF Spokesperson excused
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4.3 Finances

4.3.1 List of contributions

Founding members Contributions
pledged (euros)

Contributions
received 2004

(euros)

Contributions
received 2005

(euros)

Contributions
received 2006

(euros)

Other
contributions

The Republic of Senegal 416,000 0 0 381,117 services

The French Republic 300,000
0

300,000
0

The Republic of Algeria 416,000
0

416,008
0

The Republic of Ghana 250,000
0

245,740
0

The Republic of Kenya 300,000 0 0 29,955

The Republic of Nigeria 500,000
0

500,000
0

services

The Kingdom of Morocco 300,000
0

0
0

The Dominican Republic 0
0

0
0

services

The Republic of Equatorial
Guinea 300,000 300,000 0

0

The Republic of Burkina Faso 152,444
0

152,444
0

The International Organization
for Francophonie (OIF) 300,000

0
210,000

0

The City of Dakar 300,000
0

299,985
0

services

The City of Geneva 320,000 324,675 0
0

1% principle

The City of Lyons 300,000
0

0 100,000 services

The City of Paris 300,000
0

0
0

services

The City of Saint Domingo 0
0

0
0

services

The Region of the Piedmont 300,000
0

0
0

The Region Rhone-Alpes 300,000
0

0
0

The Basque Countries 300,000
0

0
0

Total euros 5,354,444 624,675 2,124,177 511,072
Total CHF

(nominal exchange rate 1.5) 8’031’666 937,012 3,186,265 766,608
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DIGITAL SOLIDARITY FUND FOUNDATION GENEVA

PROFITS AND LOSSES FROM 6 SEPTEMBER 2004 TO 31 DECEMBER 2005
P R O D U C T S
Misc. founding members Frs 4,140,339.05
1% Geneva Principle Frs 1,000.00
Misc. products Frs 7,244.49
Exchange rate differences Frs 22,162.25

Total of the products Frs 4,170,745.79

OPERATING EXPENSES
Secretariat salaries Frs 173,080.35
Taxes and social insurances Frs 23,625.00
Reimbursements against salary Frs 52,000.00
Third-party mandates Frs 132,000.00
Travel, per-diem and hotel expenses for secretariat Frs 47,798.70
Travel, per-diem and hotel expenses for founding board Frs 130,466.91
Travel, per-diem and hotel expenses for consultants Frs 15,558.45
Entertainment and conference expenses Frs 796.65
Office and documentation expenses Frs 10,619.98
Financial costs Frs 1,538.29
IT costs Frs 6,167.58
Translation costs Frs 12,566.20
Postage and miscellaneous mailings Frs 3,723.20
Insurance Frs 515.80
Maintenance and cleaning Frs 5,754.00
Rent and bills Frs 5,188.00
Publicity and marketing Frs 87,467.62
Receptions, gifts, collections Frs 933.20
Telephone, fax Frs 8,035.80
Total of operating expenses Frs 717,835.73

CHARGES AND FINANCING OF PROJECTS
Project: Burkina Faso Frs 319,70530
Project: Burundi Frs 235,00520
Project: Dominican Republic Frs 156,717.10
Project: Indonesia Frs 163,495.45

Total of the charges and financing of the projects Frs 874,923.05

Products received in advance Frs 2,576,764.96
Depreciation:

Computers and IT equipment Frs 1,222.05

Total charges Frs 4,170,745.79
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4.4 Secretariat and administration

4.4.1 Setting up the DSF Secretariat

The Headquarters of the Digital Solidarity Fund Foundation have been graciously made available by the
City of Geneva in the recently refurbished premises of Villa La Concorde, 20 avenue de la Concorde,
1203 Geneva. Furniture and information systems have always been offered by the City of Geneva. The
Executive Secretariat employs 3 persons, under the responsibility of Mr. Alain Clerc, Executive Secretary.

3.4.2 Staff

During 2004 - 2005, the Executive Secretariat employed the following staff:

Name Title, level % since

1 Alain Clerc Executive Secretary,
level 21

80% started on 1st June 2004

2 Elena Ursache Executive Officer,
level 17

100% started on 1st June 2004

3 Mehdy Davary Systems Engineer,
level 17

100% started on 1st June 2005

4 Hélène Herdt Assistant, level 12 50% started 1st June 2005

DSF personnel rules and regulations and salary scale correspond to regulations and salary scale applied by
the City of Geneva (see Annex page 35 and following – in French only).

4.4.3 Travel expenses

Criteria of reimbursement of official travel on behalf of DSF:

1. International transport and major inland transport (trains, domestic flights, car rentals, fuel, highway
tolls) are reimbursed by the DSF.

2. Transfers from the town centre to the airport are reimbursed by the DSF when they exceed 50 frs.

3. A per diem allowance, identical to that of the United Nations, is paid by the DSF. This represents an
indemnity designed to cover expenses while on mission (board and lodging, taxi fares, etc.)

4. The per diem may be increased if the price of a hotel stay (cost for night + VAT + tourist tax)
exceeds the percentage of the per diem allowance for hotel stays as established by the United
Nations. The difference can be reimbursed only if the DSF is in possession of a detailed bill from
the hotel. The DSF may consider that the hotel cost does not exceed the percentage established in
the United Nations rules.

5. In the event of a day trip without an overnight stay half the daily allowance is paid by the DSF.

6. The number of daily allowances is calculated according to the number of nights spent away. For a
night spent on a plane, half the allowance is granted.
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E XT ER NA L STR AT EG Y

5. Political support

5.1. 2nd preparatory committee of the World Summit on the Information Society (WSIS),

a) WSIS – Regional preparatory conference for Africa

Dates and location: from 28.01.05 to 04.02.05, Accra, Ghana
Objectives: With its theme of Access in Africa, the key to an inclusive information society, the main
objective of the regional preparatory conference for Africa was to build an African consensus with a view
to adopting a Regional Plan of Action that would ensure a follow-up of the WSIS Plan of Action 2003.
Results: Presentation of the DSF, adoption by the preparatory process in Africa and appointment of the
representative of African civil society to the Foundation Board of the DSF.

b) Meeting of European Council of Ministers of Economy and Finance

Dates and location: February 2005 Brussels
Objective: The purpose of the meeting of European Council of the Ministers of the Economy and Finances
was the adoption of the official position of European Union in respect of holding the 2nd Preparatory
Committee of the WSIS (PrepCom-2) on the matter of financing the information society.
Result: The Council welcomed the creation of the Fund stating that “it should take its place as an
original and complementary instrument alongside existing financial mechanisms”.

c) WSIS - Meeting of PrepCom-2

Dates and location: from 17.02.05 to 25.02.05
Objectives: PrepCom-2 allowed a consensus to be achieved on the structure and content of the final
documents concerning the mechanisms of financing to be adopted by the Heads of State and Heads of
Government at the Tunis Summit.
Results: The member States of the United Nations meeting at the diplomatic level at PrepCom-2
acknowledged the creation of the DSF as an innovative financial mechanism.

d) WSIS – Regional conference for Latin America

Dates and location: from 8.06.05 to 10.06.05 in Rio of Janeiro, Brazil
Objectives: The regional preparatory conference for Latin America and of the Caribbean approved a
Regional Declaration and formulated a regional Plan of Action geared to concrete initiatives and activities,
and on objectives based on the WSIS Plan of Action.
Results: Presentation of the DSF and appointment of the representative of the Latin-American civil
society on the DSF Foundation Board.

e) WSIS – Meeting of PrepCom-3

Dates and location: from 19.09.05 to the 30.09.05
Objectives: PrepCom-3 makes possible a consensus on the structure and content of the final document
concerning Internet governance to be adopted by the Heads of State and Heads of Government at the
Tunis Summit.
Results: Presentation of the DSF and adhesion of two new Founding member States to the Fund (Ghana
and Kenya)
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Objectives: The Conference mobilized representatives of the local communities of Europe and offered a
platform for establishing a common position on the information society, with a view to the Bilbao and
Tunis Summits.

Results: Presentation of the DSF and support expressed in the Declaration adopted by the participants.

c) Bilbao Summit – Regional conference for Africa

Dates and location: 13.07.05 to 15.07.05 in Dakar, Senegal
Objective: The Conference mobilized representatives of the local communities of Africa and offered a
platform for establishing a common position on the information society, with a view to the Bilbao and
Tunis Summits.
Results: Presentation of the DSF and support expressed in the Declaration adopted by the participants.

d) Bilbao Summit – the World Summit of Cities and Local Authorities on the Information Society

Dates and location: 09.11.05 to 11.11.05 Bilbao, Spain
Objectives: Adoption of a Declaration and a Plan of Action by the local authorities and their partners to
set up, over a period of ten years (2005-2015), an equitable worldwide information society, characterized
by diversity and the creation of new possibilities for a brighter future. By dint of this Declaration, the local
authorities seek to affirm their role of determining political actors in the information society, to associate
themselves with the new financial mechanism of digital solidarity (Geneva Principle) and engage in
public-private partnerships.
Results: The DSF has received the support of more than 1,000 cities and local authorities gathered in
Bilbao to adopt a Declaration and a Plan of Action on the local development of the information society.

5.3 International calendar

a) Meeting of the Executive bureau and the UCLG World Council

Dates and location: from 08.06.05 to the 10.06.05 Beijing, China
Objectives: Organization of a World Forum of Mayors permitting a meeting between representatives of
local authorities and representatives of the World Bank and the United Nations with a view to reflecting
on the role that local governments can play in the realization of the Millennium Development Goals and
disaster management. This Forum also had as its objective to prepare the Millennium Summit in New
York, where the UCLG pleaded in favour of the creation of a role of an officially recognized consultative
council on the part of local governments at the UN.
Results: Presentation of the DSF and election of the City of Geneva to head the World Commission on the
Information Society (CIS)

b) ITU – Thematic Conference on the indicators of the digital divide

Dates and location: from 23.06.05 to 24.06.05 Seoul, Republic of Korea
Objectives: The objective of the Conference was to provide a forum presenting multi-player partnerships
to redress the digital divide and engage a debate on the institutional, economic, political and social
conditions that contribute to or hamper the success of such measures. The Conference further had as
objective the development of a composite index with which to measure the digital divide (Digital
Opportunity Index).
Results: Presentation of the DSF and meetings with the local Korean authorities
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c) MDG +5 Summit and 60th anniversary of the United Nations

Dates and location: from 14.09.05 to 16.09.05 New York
Objectives: A meeting of more than 170 Heads of States and Heads of Government, the MDG +5 Summit
is part of the follow-up of the first United Nations Summit devoted to the Millennium Development Goals
(New York, 2000). Its objective was to reach a political consensus on matters of development, security,
human rights and reform of the United Nations Organization.
Results: In his report for the MDG +5 Summit (“In greater liberty: towards development, security and
human rights for all”) the Secretary-General of the United Nations underlined that “to fully utilize the
potential of information and communication technology (ICT), we need to address the digital divide,
including through voluntary financing mechanisms, such as the recently launched Digital Solidarity
Fund”.
At the Summit itself, the DSF was acknowledged by the Heads of State and Heads of Government
gathered in New York: “We congratulate you on the creation of the Digital Solidarity Fund, and hope that
voluntary contributions will be made to finance it”.
At the occasion of the MDG +5 Summit (16 September 2005), President Fernández of the Dominican
Republic and President Wade of the Republic of Senegal welcomed the Ministers, diplomatic
representatives and representatives of the international organizations present in New York for a round
table breakfast. On this occasion, the DSF received the support of all the personalities present.

d) TOorinoDIGITALWORLD: Conference on cooperation and financing of the digital divide

Dates and location: from 19.09.05 to 20.09.05 Turin, Italy
Objectives: The “TOorinoDIGITALWORLD” Conference was an international meeting organized to
promote contacts with local actors and civil society in support to the activities of the DSF. The results of
the Turin meeting made an important contribution to the major events addressing the information society
of November 2005 (Bilbao Summit and WSIS of Tunis).
Results: Presentation of the DSF and support expressed in the documents adopted.

e) Meeting of the World Commission on the Information Society (CIS)

Dates and location: from 19.09.05 to 20.09.05 Turin, Italy
Objectives: At its second session in Beijing the UCLG Executive Bureau set up a number of commissions
and working groups in the different fields of activity. This was the setting which saw the establishment of
the Commission on the Information Society (CIS) to be presided by the City of Geneva. The first meeting
of the CIS was held in Turin, in parallel with the TOorinoDIGITALWORLD Conference to discuss the
participation of the members of the UCLG at the Bilbao and Tunis Summits.
Results: Adoption of a strategy on the part of local authorities for Bilbao and Tunis and support for the
digital solidarity principle (Geneva Principle)

f) General Meeting of CITYNET

Dates and location: from 11.11.05 to 15.11.05 Hanoi, Vietnam
Objective: The 2005 Congress of CITYNET was devoted to the study, the adoption and the
implementation of the Millennium Development Goals in the cities of the Asia-Pacific region, and the
setting up partnerships between local authorities in the field of development.
Results: Presentation of the DSF and signature of the DSF – CITYNET cooperation agreement.

g) IVth Conference of the Glocal Forum



26

Dates and location: from 09.10.05 to 11.10.05 Washington, USA
Objectives: Based on the results obtained at the first three conferences on “glocalization”, the Glocal
Forum organized its IVth Annual Conference in Washington DC, which brought together more than 30
mayors and local elected officers, representatives of youth groups, and more than 100 representatives of
public and private institutions interested in “glocalization”.
Results: Presentation of the DSF and signature of the DSF – Glocal Forum cooperation agreement.

5.4. Official travel

Alain Clerc, Executive secretary

Departure date Arrival date Destination Reason for trip

06.01.2005 08.01.2005 Paris
Meeting of City of Paris and Ile-of-
France Region

17.01.2005 18.01.2005 Paris Preparatory meeting for Bilbao Summit

28.01.2005 03.02.2005 Accra
WSIS - Preparatory regional conference
for Africa

14.04.2005 15.04.2005 Paris
Meeting of the regional council of Ile-
de-France

11.052005 12.052005 Bilbao
Meeting with Basque government and
organizers of the Bilbao Summit

12.052005 13.052005 Paris OCCAM meeting

29.052005 01.06.2005 Shanghai
Bilbao Summit - Regional Conference
for Asia

01.06.2005 04.06.2005 Yokahama
Meeting with the Mayor of Yokohama,
President of CITYNET

04.06.2005 13.06.2005 Beijing/Xian
Meeting of the Executive Bureau and the
UCLG World Congress

15.06.2005 16.06.2005 Paris Meeting with JCDecaux

21.06.2005 24.06.2005 Seoul
ITU – Thematic conference on the
indicators of the digital divide

26.06.2005 28.06.2005 Leipzig
Bilbao Summit - Regional conference
for Europe

01.07.2005 01.07.2005 Paris Annual meeting of the CIGREF

0507.2005 0507.2005 Lyons
Meeting between City of Geneva - City
of Lyons on cooperation with DSF

12.07.2005 15.07.2005 Dakar
Bilbao Summit - Regional conference
for Africa

19.08.2005 20.08.2008 Brussels/Paris
Meeting with the Mayor of Brussels and
Governor of Kinshasa
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29.08.2005 30.08.2005 Paris
Meeting of Eutelsat, AIDSETI and
Broadservices

12.09.2005 17.09.2005 New York
MDG +5 Summit and 60th anniversary
of the United Nations

28.09.2005 29.09.2005 Paris
Meeting of the Mayors of Paris and
Lyons Bamako

09.10.2005 13.10.2005 Washington
4th Annual Conference of the Glocal
Forum

23.10.2005 25.10.2005 Addis Ababa
Meeting with the African Union on the
UA - India project

08.11.2005 11.11.2005 Bilbao
World summit of cities and local
authorities on the information society

15.11.2005 19.11.2005 Tunis
World Summit on the Information
Society (WSIS)

01.12.2005 02.12.2005 Paris
Coordination meeting of DSF - Agency
of Lyons

26.12.2005 31.12.2005 Ouagadougou
Meeting between AIDSETI & VSAT
pilot projects committee, Burkina Faso

Guy-Olivier Segond, President

Departure date Arrival date Destination Reason for trip

28.01.2005 03.02.2005 Accra
WSIS - Preparatory regional conference for
Africa

20.052005 20.052005 Paris
Meeting with J. Hubert, Ambassador of France
to the WSIS

29.052005 01.06.2005 Shanghai Bilbao Summit - Regional conference for Asia

01.06.2005 04.06.2005 Yokahama
Meeting with the Mayor of Yokohama,
President of CITYNET

04.06.2005 10.06.2005 Beijing
Meeting of the Executive Bureau and the
UCLG World Congress

29.08.2005 30.08.2005 Paris
Meeting of Eutelsat, AIDSETI and
Broadservices

15.09.2005 16.09.2005 New York
MDG +5 Summit and 60th anniversary of the
United Nations

19.09.2005 19.09.2005 Turin
Conference on cooperation and financing of the
digital divide

09.10.2005 13.10.2005 Hanoi General Meeting of CITYNET

06.11.2005 08.11.2005 Abuja
Meeting of Ministry of Communications and
Head of Cabinet of President Obasanjo

08.11.2005 13.11.2005 Bujumbura
Meeting of Ministry of Communications and
Foreign Affairs and visit to VSAT projects,
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contact person Mr Philippe Freyche, director (Tel.: 022 885 95 51; Cell phone: 078 819
60 75; e-mail: pfreyche@sopragroup.com)

amount of offer CHF 267,640.-- HT

date of the award 29 April 2005

Name of project SIBG-JIC

type of procedure open, not subject to the GATT/WTO agreement, nor the AIMP

details of highest bidder TELECOM SYSTEMS
In Budron E7 - 1052 Le Mont/Lausanne

contact person Ms Anne Marie Vadot
Tel.: 021 651 42 51 – Fax: 021 652 39 10
Cell phone: 078 687 47 15
e-mail: amvadot@telsys.ch

amount of offer ex VAT CHF 94,200.--

date of the award 2 September 2005

Name of project LN2006

type of procedure open, not subject to the GATT/WTO agreement, nor the AIMP

details of highest bidder Bechtle-Comsolft Direct ITS - route des Avouillons 12 - 1196 Gland

contact person Mr Edi Albrecht
n° tél.: 022 999 69 20 – n° fax: 022 999 69 87
n° natel: 078 748 69 20
e-mail: edi.albrecht@bechtle-comsoft.ch

amount of offer ex VAT CHF 293,756.62.--

date of the award 19 December 2005

8. Communication tools

In the course of 2005 the DSF made a considerable effort in respect of communication, with the principal
objective of making the DSF known as an operating and efficient financial mechanism, capable of
mobilizing funds on an international scale to contribute to bridging the digital divide.

8.1 Visual identity

The DSF logo, designed by Swing Communication ITS, radiates a friendly and dynamic visual identity.
Its form of a spiral within which the name of the DSF is integrated symbolizes the echo, that is to say the
idea of communication beyond borders. The logo is widely disseminated through the communication
media of the DSF. It has also been taken up by the partners of the DSF on their respective sites.

8.2. The “digital solidarity” label

The “digital solidarity” label designed by the Pfund studio is awarded to local communities, public
institutions, governmental and non-governmental organizations and private business that apply the “one
percent digital solidarity” principle or “Geneva Principle”. The label is composed of two hands stretched
out towards one another, symbolizing solidarity. The “new technology” dimension of the label is
symbolized by a design of electronic circuits in red. The label, which is awarded exclusively by the DSF,
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Fonds mondial de Solidarité Numérique (FSN)

Règlement du personnel du Secrétariat exécutif

du 1er janvier 2005

(Entrée en vigueur : 1er janvier 2005)

Chapitre I : Engagement

Art. 1 Conditions d’engagement

Sur la base des Statuts de la Fondation du Fonds de Solidarité Numérique, le Secrétariat exécutif peut engager du
personnel fixe en qualité d’employés du Secrétariat exécutif (ci-après employés).

Art. 2 Nature de l’engagement

Les employés sont engagés sous contrat de droit privé régi par les dispositions du présent règlement.

Art. 3 Temps d’essai

Les trois premiers mois sont considérés comme temps d’essai.

Pendant cette période, le congé peut être donné de part et d’autre moyennant 15 jours d’avertissement pour la fin
d’une semaine de travail.

Art. 4 Durée de l’engagement et résiliation

L’engagement est conclu pour une durée déterminée d’une année pour la première année de service ; au-delà de la
première année, l’engagement est conclu pour une durée indéterminée.

Pendant la première année après le temps d’essai, le congé peut être donné de part et d’autre moyennant un préavis
d’un mois pour la fin d’un mois; pendant la deuxième et la troisième année après le temps d’essai, le délai de congé
est de deux mois pour la fin d’un mois.

Au-delà, le délai est porté à trois mois pour la fin d’un mois.
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Chapitre II : Durée du travail et horaire

Art. 5 Durée du travail

La durée normale du travail est de 40 heures par semaine en moyenne.

Dans les services où la fonction l’exige, la durée du travail peut être prolongée sans indemnité, lorsque la fonction
comporte des heures de présence ou de piquet.

La durée des vacances et des congés prévus au présent règlement est imputée sur les heures de travail.

Le temps nécessaire pour se rendre à son lieu de travail et en revenir n’est pas compris dans la durée du travail.
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Art. 6 Horaire de travail

Les horaires de travail sont fixés par le Secrétariat exécutif en fonction des nécessités de chaque service et selon les
saisons, dans les limites de la durée normale du travail.
Les modifications temporaires, apportées en raison des circonstances, demeurent réservées.

Art. 7 Heures de travail supplémentaires

Lorsque les besoins du service l’exigent, tout employé peut être astreint à des heures de travail supplémentaires. En
principe, les heures supplémentaires ne sont pas indemnisées, mais peuvent être compensées par un temps de congé
équivalent. Les heures supplémentaires doivent être compensées aussitôt que possible, mais au plus tard dans un
délai de six mois.

Chapitre III Traitement et indemnités diverses

Art. 8 Droit au traitement

Le droit au traitement prend naissance le jour de l’entrée en service et s’éteint au moment de la cessation des
fonctions. Le traitement se paie chaque mois avec la remise d’un décompte.

Art. 9 Eléments du traitement

Le traitement de l’employé comprend :

– le traitement de base;
– les allocations complémentaires au traitement de base décidées par le Secrétariat exécutif.

Art. 10 Echelle des traitements

L’échelle des traitements des employés est identique à celle des fonctionnaires.

Art. 11 Classement

Le Secrétariat exécutif classe chaque fonction occupée par les employés dans l’une des catégories de l’échelle des
traitements (voir échelle des traitements ci-jointe).

L’engagement d’un employé peut intervenir deux catégories en dessous de la classe de sa fonction.

Art. 12 Augmentations ordinaires

Le maximum de la catégorie est atteint par des augmentations ordinaires (annuités) accordées au début de chaque
année, dès la deuxième année de service.

L’année d’entrée en fonction compte pour une année si celle-ci survient le 31
r

juillet au plus tard; si elle a lieu après
cette date, il n’en est pas tenu compte.
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L’augmentation annuelle est égale à un huitième de la différence entre le minimum et le maximum de la catégorie.

Toutefois, si le comportement de l’employé ne donne pas toute satisfaction, cette augmentation ordinaire peut, sur
décision du Secrétariat exécutif, ne pas être accordée.

Art. 13 Remboursement de frais

Le Secrétariat exécutif fixe le montant qui est remboursé aux employés, notamment pour les voyages de service et
les frais d’ébergement et de repas (per diem sur la base du règlement de remboursement des frais de voyage du
FSN).

Chapitre IV : Prestations sociales

Art. 14 Droit au traitement en cas d’absence pour cause de maladie
ou d’accident professionnels

En cas d’accident survenant dans l’exercice de l’activité professionnelle ou de maladie professionnelle assimilable
à un accident, l’employé reçoit pendant la durée de son incapacité de travail, mais au plus tard jusqu’à l’âge fixé
pour la retraite, une indemnité égale au traitement net versé au moment du sinistre, adaptée chaque année à l’indice
genevois des prix à la consommation, sous déduction, toutefois, des prestations, indemnités et rentes payées par les
assurances, y compris la Caisse d’assurance du personnel. Il a également droit au remboursement des frais
médicaux et pharmaceutiques non couverts par les assurances.

Art. 15 Droit au traitement en cas d’absence pour cause de maladie
ou d’accident non professionnels

En cas d’absence pour cause de maladie ou d’accident non professionnels, attestées par certificat médical,
l’employé reçoit une indemnité pour incapacité temporaire de travail égale à son dernier traitement pendant 2 mois
durant le temps d’essai, puis pendant 6 mois durant les 3 années suivantes. Ensuite, cette indemnité est versée
durant 24 mois, dans une période de 900 jours consécutifs.

Les dispositions légales sur l’assurance-accidents restent réservées.

Art. 16 Imputation des prestations d’assurance
L’indemnité versée en cas d’absence pour cause de maladie ou d’accident est diminuée de la valeur des prestations
pour incapacité de travail allouées par les assurances pour lesquelles l’administration municipale a participé au
paiement des primes.

Art. 17 Subrogation de la Fondation du Fonds de Solidarité Numérique
Dans tous les cas, la Fondation du Fonds de Solidarité Numérique est subrogée jusqu’à concurrence du traitement
versé aux droits de l’employé contre tout tiers responsable du dommage ayant entraîné son incapacité de travail, ou
contre l’assurance responsabilité civile de ce dernier.

Art. 18 Réduction ou suppression du traitement

L’indemnité versée lors d’absence pour cause de maladie ou d’accident peut être réduite ou supprimée en cas de
faute grave de l’employé.

Le Secrétariat exécutif apprécie chaque cas après examen des
circonstances.
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Art. 19 Droit au traitement en cas d’absence pour cause
de service militaire

L’employé a droit à son traitement complet pendant sa période de service militaire en Suisse, exception faite des
périodes de service volontaire ou résultant de négligence ou d’indiscipline, ainsi que lorsqu’il sert dans la
protection civile.

Les allocations pour perte de gain dues par la Caisse de compensation sont acquises à la Fondation du Fonds de
Solidarité Numérique jusqu’à concurrence du traitement versé par elle.

Art. 20 Allocations pour enfants

L’employé reçoit une allocation pour chacun de ses enfants, conformément aux dispositions légales.

Une allocation est également accordée pour chaque charge légale complète de famille. Elle est égale au minimum
de l’allocation pour enfant.

Cette allocation n’est versée aux célibataires, veufs et divorcés que pour la deuxième charge et les suivantes.

Art. 21 Allocation à la naissance
L’employé reçoit une allocation de 500 F lors de la naissance de chacun de ses enfants, sans préjudice de
l’allocation cantonale.

Une allocation identique est versée à l’employé qui accueille un enfant de moins de 10 ans en vue d’adoption au
sens du Code civil.

Art. 22 Prestation de mise à la retraite

Lorsque l’employé quitte l’administration pour cause de retraite ou d’invalidité complète, il reçoit son dernier
traitement mensuel, défini à l’article 10, doublé.
La prime d’ancienneté à laquelle il a droit, lui sont versés intégralement.

L’employé qui est mis à la retraite pour raison d’âge a droit à la totalité de ses vacances, s’il part au cours du
second semestre, et à la moitié s’il prend sa retraite au cours du premier semestre.

Art. 23 Prestations aux survivants
En cas de décès d’un employé, son conjoint, ses enfants mineurs ou, à défaut, toute personne qui constituait pour
lui une charge légale totale, reçoivent une allocation égale à trois mois du dernier traitement du défunt, en sus du
salaire du mois courant.

Chapitre V : Vacances et congés

Art. 24 Droit aux vacances et durée

Tout employé a droit à des vacances annuelles sans réduction de traitement.

Sur la base de la semaine de travail de cinq jours, la durée des vacances est de :
– 25 jours;

– 30 jours dès l’âge de 57 ans, pour autant que l’employé soit dans sa 10
e

année de service.

Les samedis, dimanches et jours de congé officiels ne sont pas comptés dans la durée des vacances. Demeure
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réservé le cas de l’employé dont la semaine de travail est supérieure à cinq jours et qui est réglé par analogie.

L’année d’engagement compte pour une année si celui-ci est survenu le 1
er

juillet au plus tard; s’il a eu lieu après
cette date, il n’en est pas tenu compte.

Les vacances auxquelles l’employé a droit l’année d’entrée en fonctions et celles de l’année au cours de laquelle il
démissionne sont calculées en proportion des mois entiers d’activité.

Tout employé peut demander à bénéficier de 5 jours de vacances supplémentaires par année, sans traitement.

Art. 25 Exercice vacances

L’exercice vacances coïncide avec l’année civile.

Art. 26 Epoque des vacances

Les vacances doivent, en principe, être prises en deux fois au moins, sans report d’une année sur l’autre.

Art.27 Jours fériés légaux

Les jours fériés légaux autres que le dimanche sont :

– le 1er janvier, le Vendredi-Saint, les lundis de Pâques et de Pentecôte, l’Ascension, le 1
er

Août, le Jeûne
genevois, Noël et le 31 décembre.

Art. 28 Congés spéciaux

Il est accordé aux employés un congé supplémentaire :
a) de 3 jours à l’occasion de leur mariage;
b) de 2 jours en cas de naissance d’un enfant;
c) de 3 jours en cas de décès du conjoint, du père, de la mère ou d’un enfant;
d) de 2 jours en cas de décès de beaux-parents, d’un gendre ou d’une bru, d’un frère ou d’une soeur;
e) de 1 jour en cas de décès de grands-parents, d’un beau-frère, d’une belle-soeur, d’un oncle ou d’une tante;
f) de 2 jours en cas de déménagement;
g) de 5 jours au maximum par an à l’employé qui a été mandaté par son organisation syndicale pour participer à
des réunions et assemblées d’ordre syndical;
h) de 1 jour en cas de mariage d’un enfant;
i) de 16 semaines en cas d’accouchement, pour autant que l’intéressée soit en activité depuis plus de six mois. Si
une démission intervient dans les six mois qui suivent la date de l’accouchement, l’intéressée n’a droit qu’à quatre
semaines de congé par année complète d’activité, jusqu’à concurrence des 16 semaines.

L’accueil d’un enfant en vue d’une adoption est traité par analogie, pour autant qu’il s’agisse d’un enfant âgé de
moins de 10 ans.

Si l’un des événement prévus aux lettres a) à h) ci-dessus se produit en cours d’absence pour cause de vacances,
maladie, accident ou service militaire, il n’est pas accordé de congé supplémentaire au retour de l’intéressé.

Art. 29 Congé d’allaitement

Il est accordé aux employées un congé d’allaitement de 4 semaines, en sus du congé d’accouchement, sur
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présentation d’un certificat médical et pour autant que l’intéressée :
– ait accompli une année d’activité égale ou supérieure à 50% au service de la Fondation du Fonds de Solidarité

Numérique au moment de l’accouchement;
– continue d’exercer une activité à la Fondation du Fonds de Solidarité Numérique, égale ou supérieure à 50%.

Lorsque la mère a accompli moins d’une année d’activité au service de la Fondation du Fonds de Solidarité
Numérique, elle a droit à un congé d’allaitement rétribué à raison d’une semaine par trimestre d’engagement. Le
solde de la rétribution est versé avec effet rétroactif lorsque la mère achève une période d’une année d’emploi
effectif à la Ville de Genève.

Art. 30 Congé maternité

Les employées qui en font la demande peuvent, dès la fin du congé pour accouchement mentionné à l’article 40,
lettre i), obtenir un congé non payé d’une durée d’un an maximum.

Exceptionnellement, ce délai peut être prolongé.

Art. 31 Congés extraordinaires

Le Secrétariat exécutif peut accorder aux employés des congés extraordinaires sans traitement, si des circonstances
personnelles et exceptionnelles le justifient et pour autant que cela n’entrave pas la bonne marche du service.

Le Secrétaire exécutif est compétent pour accorder des congés de deux semaines au plus, aux employés qui lui sont
subordonnés.

Chapitre VI : Devoirs généraux

Art. 32 Respect des intérêts de la Fondation du Fonds de Solidarité Numérique

Les employés sont tenus au respect des intérêts de la Fondation du Fonds de Solidarité Numérique et doivent
s’abstenir de tout ce qui peut lui porter préjudice.

Art. 33 Attitude générale
Les employés doivent, par leur attitude :

a) entretenir des relations dignes et correctes avec leurs supérieurs, leurs collègues et leurs subordonnés;
permettre de faciliter la collaboration entre ces personnes;

b) établir des contacts empreints de compréhension et de tact avec le public.

Art. 34 Exécution du travail
Les employés doivent notamment :
– remplir tous les devoirs de leur fonction consciencieusement et avec diligence;
– respecter leur horaire de travail;
– assumer personnellement leur travail et s’abstenir de toute occupation étrangère au service pendant les

heures de travail;
– s’entraider et se suppléer notamment lors de maladies ou de congés;
– se tenir au courant des modifications et des perfectionnements nécessaires, à l’exécution de leur travail; ils

peuvent, à cet effet, demander ou être appelés à suivre des cours de perfectionnement;
– se conformer aux instructions de leurs supérieurs et en exécuter les ordres avec conscience et discernement.
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Art. 35 Secret de fonction

Les employés sont tenus, même après la cessation de leurs fonctions, de garder le secret envers quiconque sur les
affaires de service, de quelque nature qu’elles soient, dont ils ont eu connaissance.

Art. 36 Obligation de témoigner

Les employés ne peuvent déposer en justice comme partie, témoin ou expert, sur les constatations se rapportant à
leurs obligations et qu’ils ont faites en raison de leurs fonctions ou dans l’accomplissement de leur service, qu’avec
l’autorisation du Secrétariat exécutif.

Cette autorisation est nécessaire, même après la cessation des rapports de service.

Art. 37 Entretien du matériel

Les employés doivent prendre le plus grand soin du matériel et des objets qui leur sont confiés. Ils répondent de
toute perte ou détérioration résultant de leur négligence ou de l’inobservation des instructions reçues.

Art. 38 Conduite pendant le travail

Il est interdit aux employés de quitter le travail sans l’autorisation de leur chef, de fréquenter les établissements
publics pendant le service, de consommer des boissons alcoolisées sur le lieu de leur travail et, de façon générale,
de faire quoi que ce soit qui puisse entraver la bonne marche du service.

L’employé doit se présenter à la prise du travail dans un état lui permettant d’assurer les tâches et responsabilités
qui lui sont confiées.

Art. 39 Absences

Les employés empêchés par la maladie, un accident ou toute autre cause majeure et imprévue de se rendre au
travail, doivent en informer immédiatement leur chef de service et justifier leur absence.

Un certificat médical est exigé après trois jours d’absence.

Le total toléré des jours d’absence sans certificat médical, pour cause de maladie ou d’accident, est limité à neuf
jours pour l’année civile.

Dès que le total est atteint, toute absence, quelle que soit sa durée, nécessite la présentation d’un certificat médical
dès le premier jour, faute de quoi elle sera considérée comme injustifiée et entraînera une réduction, soit de la durée
des vacances, soit du montant du traitement.

Art. 40 Occupations accessoires

Les employés engagés à temps complet ne peuvent exercer une activité accessoire rémunérée sans l’autorisation du
Secrétariat exécutif; cette interdiction ne s’applique pas aux employés engagés à temps partiel pour la part de leur
temps qui n’est pas consacré à l’administration.

Les employés ne peuvent avoir d’occupation ou de fonction accessoires qui soient inconciliables avec leur situation
officielle ou les devoirs de leur charge ou qui puissent nuire à l’exercice de leur fonction.
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Il y a également incompatibilité lorsque toute occupation exercée par le conjoint d’un employé est inconciliable
avec la fonction exercée par ce dernier.

Art. 41 Dons et autres avantages
Il est interdit aux employés de solliciter, de se faire promettre ou d’accepter, en raison de leur emploi, pour eux ou
pour autrui, des dons et autres avantages quelconques.

Art. 42 Responsabilité civile

Les employés sont tenus envers la Fondation du Fonds de Solidarité Numérique de réparer le dommage qu’ils lui
ont causé en violant leurs devoirs de service, soit intentionnellement, soit par négligence.

Au surplus, les dispositions légales relatives aux obligations résultant d’actes illicites demeurent réservées.

Les droits de la Fondation du Fonds de Solidarité Numérique subsistent même après la cessation des rapports de
service.

Art. 43 Dossier administratif

Tout employé peut prendre connaissance de son dossier administratif constitué dès son entrée en fonction,
notamment lorsqu’il fait acte de candidature à un autre emploi.

Aucun document ne peut être utilisé contre un employé sans que celui-ci n’en ait eu connaissance oralement ou par
écrit et qu’un délai ne lui ait été fixé pour faire part de son point de vue.

Chapitre VII : Assurances

Art. 44 Assurance-accidents

La Fondation du Fonds de Solidarité Numérique assure tous ses employés contre les risques d’accidents
professionnels et non professionnels, conformément aux dispositions légales en vigueur.

Les primes de l’assurance-accidents non professionnels sont partiellement à la charge des employés.

Le Secrétariat exécutif en fixe la part.

Art. 45 Assurance-maladie

L’employé a l’obligation de s’assurer contre les risques de la maladie auprès d’une caisse-maladie au sens de la
LAM, ayant son siège ou une succursale à Genève.

L’administration participe au paiement des primes jusqu’à concurrence de 50% de leur montant. Sa participation est
toutefois limitée à un montant correspondant à la moitié des primes moyennes pratiquées à Genève pour chaque type
d’assurance.

Art. 46 Assurance-vieillesse, invalidité et décès

L’employé est assuré contre les conséquences économiques de la vieillesse, de l’invalidité et du chômage auprès de
la Caisse d’assurance AVS/AI/AC de du Canton de Genève.
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Chapitre VIII : Dispositions diverses

Art. 47 Formation et perfectionnement professionnels

Le Secrétariat exécutif prend et encourage toute mesure propre à assurer le perfectionnement de la formation
professionnelle des employés.

Il peut être accordé aux employés qui en font la demande des congés de formation, dont les modalités font l’objet
d’un règlement spécial.

Le droit au traitement dépend de la nature, de la durée et de la forme de cette formation.

Art. 48 Certificat de travail

Au moment où ils quittent leurs fonctions, les employés peuvent demander un certificat indiquant la nature et la
durée de leur emploi.

Ce certificat ne porte en outre sur la qualité du travail et sur la conduite de l’employé que si celui-ci le demande
expressément.

Il est établi par le Secrétaire exécutif sur la base d’un rapport du chef de service.

Art. 49 Fonctions pénibles

Le Secrétariat exécutif arrête, s’il y a lieu, la liste des fonctions reconnues comme particulièrement pénibles et
dangereuses pour la santé.

Art. 50 Années de service dans d’autres administrations
Les années de service effectuées par l’employé dans d’autres administrations publiques sont prises en considération

pour le calcul des vacances, du salaire progressif, de la prime d’ancienneté et de la gratification pour années de
service, pour autant qu’il n’y ait pas eu d’interruption entre ces divers emplois.

Sont également prises en considération les années passées au service d’une fondation ou d’un établissement de
droit public genevois, d’une institution relevant du droit privé dont le siège est à Genève et dont les organes sont
constitués en majorité de représentants des collectivités publiques genevoises et dont ces dernières assurent la part
prépondérante du financement par des subventions.

Chapitre IX : Cessation d’activité

Art. 51 Mise à la retraite

L’employé ayant atteint l’âge de 62 ans cesse ses activités.

L’employé dont le taux de rente à la Caisse d’assurance du personnel est de 40% au plus peut poursuivre son
activité jusqu’à l’âge de 65 ans révolus au plus tard.

Le Secrétariat exécutif peut accorder cette prolongation à l’employé qui jouit d’une capacité de travail normale
pour son âge.

L’employé qui est autorisé à prolonger son activité au-delà de 62 ans, conserve le traitement de base qu’il a acquis
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à cet âge; il n’a plus droit aux augmentations prévues aux articles 13 et 14 du présent règlement jusqu’à son départ
à la retraite.

L’employé ayant atteint l’âge de 57 ans révolus peut faire valoir ses droits à la retraite anticipée.

Art. 52 Invalidité

Le Secrétariat exécutif a l’obligation d’ordonner la mise à la retraite de tout employé dont il a fait examiner l’état
de santé et qui a été reconnu invalide, sur le vu de certificats médicaux concordants, émanant de deux médecins,
dont l’un est agréé par le comité de gestion de la Caisse d’assurance du personnel et l’autre désigné par l’intéressé.

Le Secrétariat exécutif ne peut ordonner la mise à l’invalidité qu’après que l’employé ait épuisé son droit aux
indemnités tel qu’il est défini aux articles 23 et 24 du présent règlement.

En cas de divergence entre les deux médecins, la question est tranchée par un tiers expert désigné par les médecins
consultés, ou, à défaut d’accord entre eux, par le président de l’Association des médecins du canton de Genève.

Tout employé a le droit de présenter une demande motivée de mise à la retraite pour cause d’invalidité. La même
procédure est appliquée.

Chapitre X : Disposition finale

Art. 53 Entrée en vigueur et clause abrogatoire

Le présent règlement entre en vigueur le 1er janvier 2005.

Il abroge dès cette date toutes dispositions antérieures.


